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impassioned   dogmatism   of  the   man ^vho   has
accepted a formula as an explanation of life.
A principle, on the other hand, acquires its
validity not from the authority of the man who
lays it down, but from life itself, whose manifold
processes it correlates and brings into abstract
form. Formulas lire and die like their authors
one might almost say with their authors; whereas
the validity of an abstract principle is just as
durable as the processes it embraces and com-
i prehends. It needs neither authority nor defence*
It bears within it its own prerogative.
Jung's analytical interpretations are admittedly
based upon the principles established in the present
work, but practical application of them* i.& their
translation again into life, rests wholly with the
individual subject,
The individuality is the alpha and omega of
Jung's system, not, however, as an expression of
personal power as the egoist would like to inter*
pret it, but essentially as a function of the whole.
This in itself sufficiently disposes of the pedagogic1
critics, for 'a system  which  aims at individual
autonomy cannot justly be  described  as  peda-
gogic.   Naturally there could be TIC interpretation
at all without a standpoint.    In practice, therefore,
the most that we can humanly demand is that the
standpoint of the analyst should constantly be
orientated towards the individual way, or " greatest
ought" of the subject   It is, of course, true that,
however genuinely an analyst may strive to realise
this aim, his interpretation will, to a large extent,
be subjectively conditioned.    This is psychologi-
cally unavoidable, but  the very  sincerity with
which he strives to interpret  the  fundamental